
Un  examen  du  chakot  et  de  ses  parties  individuelles

Ainsi  donc...

Étant  donné  que  le  chakoten  de  la  coiffure  militaire  fait  partie  à  la  fois  du  nom  et  du  logo  de  l'entreprise,  quoi  de  plus  
naturel  que  de  ramener  ce  croquis  du  Chakoten  n°  3,  1963,  où  le  chakoten  et  ses  détails  sont  représentés  avec  le  
danois,  le  français,  l'allemand  et  Dénominations  anglaises ?



L'Impériale ;  La

3.

Non.  danois

Cocarde

La  bordure  en  bas

Là  Tscacot-Schildt

6.

Bande/Gallon  en  haut

Là  Tschacotstutz,  là  Feder  Plume ;  touffe  de  plumes ;

8.

9.

Der  Schirm;  Là

Chakot

Cocarde  
dentelle

Ombre

Fin;  Das  Hutband

La  Cocarde

5.

Le  Pourtour

1.

Former

Crampe

Français

Signe

Le  Schacot

(Non  mentionné  séparément)

Fin  de  
schacot

Camail

Die  Kokarde

Vorderschirm

Bande  
supérieure  du  shako

(Non  mentionné  séparément)

Plume  -  clou

Die  Einfassung;  Die  Tresse;  
supérieur

La  Visière

Bande  inférieure  

de  shako ;

La  Plaquette

Der  Boden  -

La  Ganse

Allemand

Corps  de  
shako

Die  Einfassung;  Die  Tresse;

2.

décoration  Die  Tschacot;

4.

Là  Tschacot

Culminer

Bande  de  casquette

Cocarde

Le  Bourdalou

Die  borderienung  am  oberen

Le  Plumet

Assiette  Shako

Tschacotzylinder

Die  Kokardelitze

Anglais

Soixante;  Gallon  par  livre

Chako

7.



Pom  pom

12.

Schupper  (de  plaques);  trémie  à  anneaux,

11.

Cordons

Le  couvre-chef  dans  le  coin  supérieur  gauche  n'est  -  il  a  été  souligné  par  un  visiteur  -  pas  vraiment  un  chakot,  mais  plutôt  un  soi-disant  
chapeau  en  damier.

Touffe  de  balle

Vague  (s'il  s'agit  de  crin  de  cheval  ou  
similaire);  Buisson  de  plumes  (de  plumes)

Raquettes

Il  Sturmriemen;  Ce

Là  Couverture

Cap  couverture

Chapeau  à  carreaux

Cache  cou

Là  Pompon;  Là

Die  Schuppen;  Mourir

Glands

Français

Der  Überzug

15.

Cordon

Non.

Il  Busch;  Là  Federbusch  Falling  panache

Die  Spiegel  (les  troupeaux

Écailles  de  menton

Mirliton

Le  Chevron  pour  
renfort

Brosse

Les  Jugulaires  de

19.

Schuppenkette

Crâne

La  Aigrette

14.

Sturmband

Cordon  de  schacot  Der  Hang;  Die  Schnüre

Visière  du  cou ;

Tschacotbüschel

13.

Le  Pompon

dix.

miroir)

La  Coiffe ;  faux

(Non  mentionné  séparément)

Flaque

Die  V-formige  Stege

Le  Gland

Chaînes  de  joues  (d'anneaux)  schacot ;  Lire

Allemanddanois

Le  Couvre-nuque

18.

Cordon  (plus  ancien);  Ligne  de  pêche  (plus  récente)  Le  Cordon  de  schacot  Der  Behang;  L'enregistrement;  Là  
Fangschnüre

Jugulaire

Capuchon  d'aile

Pompon;

Miroir

La  Mentonnières  de  

schacot;  Jugulaires  en  
cuir  verni

Cap

Anglais

Enveloppe

16.

Cordons

Le  Dessus

17.

Flets;

Mentonnière  (Rare :  Storm  Strap)

20.

Chevron  latéral

Il  Toddel

Thé  gourmand

La  Raquette

Échelles  de  bouchons ;

Mirliton

Là  Nackenschirm

Revêtement  Chakot



Flamme

couvercle ;  Corde;  Soixante Les  frontières

L'Enveloppe ;  La

22.

L'aperçu  des  noms  des  différentes  parties  a  été  écrit  par  Olaf  Hasselager.

Le  terme  allemand  "Flügel"  était  
utilisé  lorsque  ce  couvre-chef  était  
utilisé  dans  l'armée  danoise.

Die  Einfassung

Aile

Soixante

21.
Der  Flügel;  Die  Kappen

La  Bordure;  La


